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ETHEL LILIAN VOYNICHNING INQILOBCHI QAHRAMON OBRAZLAR 
YARATISHDAGI MAHORATI 

X.Turayeva, oʻqituvchi, BuxDUPI, Buxoro 
 
Annotatsiya. Maqolada  E.L.Voynich asarlarida ayol xarakterining tasviri yoritilgan bo’lub, 

adabiyot va uning talqini keng tadqiqot sohasi boʻlib, adabiyot fanida tajriba va ilmiy maʻlumotga ega 
boʻlgan havaskor kitobxon uchun ham individual idrok masalasi sifatida berilgan.  

Kalit so’zlar: Ayol obrazi, romanlar, voqealar, qahramon, tahlil, shaxs, jamiyat. 
Аннотация. В статье описывается образ женщины в произведениях Е.Л. Войнич, который 

представляет собой широкое поле исследований в области литературы и его интерпретации и 
представляется как вопрос индивидуального восприятия для читателя-любителя, обладающего 
опытом и научными знаниями в области литература. 

Ключевые слова: Женский образ, романы, события, главный герой, анализ, личность, 
общество. 

Abstract. The article describes the character of a woman in the works of E.L. Voynich, which is a 
wide field of research in literature and its interpretation, and is presented as an issue of individual 
perception for the amateur reader with experience and scientific knowledge in the field of literature. 

Keywords: Female image, novels, events, protagonist, analysis, personality, society. 
 
Kirish:XIX asr oxiri - XX asr boshlari Angliya adabiyoti tarixidagi eng realistik davr hisoblanadi. Bu 

davr yozuvchilari hayot va borliq qiyinchiliklarini ochib berishga har tomonlama harakat qildilar. 
Bunga eʻtibor qaratish XIX-XX asrlarning atoqli arbobi Ethel Lilian Voynichning tarjimai holi va 

ijodiy merosini koʻzdan kechirishning oʻta muhim maʻnosi — hayoti Buyuk Britaniya, Rossiya, Ukraina 
bilan chambarchas bogʻliq boʻlgan isteʻdodli britaniyalik yozuvchi, tarjimon, bastakor sifatida tanilgan [1]. 

E. Voynichga bagʻishlangan adabiy manbalarga koʻra bir paytlar  I.Katarskiy aytganidek, adib nomi 
haqida g‘alati sukunat syujeti yaratilgan. 

Sobiq rus davrida E. Voynich tarjimai holi va ijodiy merosining ayrim jihatlari I. Nusinov, Ya. 
Kirpichev, S. Marvich, T. Shumakova, V. Polek izlanishlarida uchratish mumkin. Afsuski, bu olimlarning 
aksariyat tahlillari oʻsha davr ijtimoiy holatiga mos boʻlgan oʻziga xos maʻnaviy identifikatsiyalar bilan 
cheklangan. Keyingi paytlarda E.Voynichning adabiy ijodida hamdardlik koʻproq rus tadqiqotchilari 
N.Ignatieva, T.Dudina, A.Mironov va boshqalar tomonidan namoyon boʻlmoqda [2]. Yuqorida zikr etilgan 
mualliflarning ilmiy tahlili romanlarning adabiy o‘ziga xosligini aniqlashga qaratilgan bo‘lib, mazmunini 
o‘rganishni deyarli e’tibordan chetda qoldiradi. 

Biz yozuvchining “Soʻna”, “Oyoq kiyimingni yech”, “Uzilgan do‘stlik” romanlarida o‘z 
qahramonlarini yaratishdagi yuksak mahorati va romanlarini eng yaxshi merosga aylantirish uchun ular 
bilan qanday tasvirlash va manipulyatsiya qilishga uringanini tahlil qilamiz.  

Adabiy dunyoda inqilob va vatanparvarlik mavzusi ko‘tarilgan asarni topish qiyin. Bu mavzular Ethel 
Voynich asarlarida doimo diqqat markazida boʻlgan. Ingliz adabiyoti tarixiga oid fundamental asarlar va 
maʻlumotnomalarning aksariyatida yozuvchi haqida biror eslatma ham yoʻq. Uning romanlari, g‘ayrioddiy, 
qiziqarli mavzudagi hikoyalari, hayotiyligi, dadilligi, muallifning o‘ziga xos uslubini tanlaganligi, 
g‘ayrioddiy so‘z boyligidan keng foydalanishi uning asarlarinig o‘ziga xos xususiyatidir. 

Uning asarlarida o‘quvchi voqealar sodir bo‘layotgan o‘sha dunyo vakiliga aylanadi. Ayollarning 
jamiyatdagi, ayniqsa XIX asrdagi roli mavzusi ayniqsa, E.L.Voynichning "Soʻna", "Uzilgan do'stlik" va 
"Oyoq kiyimingni yech" romanlarida yaqqol ochib berilgan. Ayol sifatida Ethel Lilian Voynich oʻzi 
yashagan davrdagi ayollarning eng yaxshi va unchalik koʻrinmas fazilatlarini koʻrsatishni istaydi. Ayollar, 
odatda zaifa sifatida tasvirlangan va ular salbiy xususiyatlar bilan tasvirlangan. 
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19-asr jamiyatidagi ayol roli mavzusi ayniqsa Voynich romanlarida ochib berilgan. Ayol boʻlib, u 
oʻzi yashagan davrlarda ayolning eng yaxshi va koʻrinadigan fazilatlarini ko'rsatishni xohladi. Ayol 
xarakterining tasviri E.L.Voynichning “So’na”, “Uzilgan do‘stlik”, “Oyoq kiyimingni yech” asarlarida ham 
namoyon bo‘ladi. 

E. L. Voynichning "Oyoq kiyimingni yech" romanidan biri. Bosh qahramon Beatris aqlli ayol sifatida 
tasvirlangan. Ijtimoiy bosimga (onasi tomonidan qoʻyilgan) turmush oʻrtoq tanlash va barcha ayollar uchun 
qaror qilingan hayotni boshqarishga qaramay, u oʻzi xohlagan narsaga oʻz yoʻlini tanlashga qaror qildi. U 
oʻz hayot yoʻlini tanlash uchun tashqi kurashga kirishadi. Butun asar qahramonning yagona xususiyati uning 
qatʻiyatliligidir va bu adabiyotga feministik yondashuvning aniq xususiyatlaridan biridir. 

“Soʻna” romani 1833 yil revolyutsion voqealar bilan boshlanadi. Oʻsha davrda Italiyaning turli 
qismlarida qurolli qoʻzgʻolon koʻtarilgan. Avstriya politsiyasi mahalliy hokimiyat tomonidan qoʻllab-
quvvatlanib, misli ko'rilmagan shafqatsizlik bilan qoʻzgʻolonni bostiradi. Ayniqsa, keskin kurash 
keyinchalik, 1848 yilgacha, inqilobiy toʻlqin butun G’arbiy Evropa va Italiyani qamrab oldi. 1846 yilda 
ijtimoiy qoʻzgʻolonlardan qoʻrqib, Papa milliy talablarga javob beradigan koʻrinishga ega boʻldi va bir qator 
liberal islohotlarni amalga oshirdi. Roman harakatining ikkinchi va uchinchi qismlari aynan shu kunlarda 
sodir boʻladi. E.L.Voynich “Yosh Italiya” ichida yuzaga keladigan qarama-qarshiliklarni koʻrsatadi. 
“Soʻna” romanida Jemma, Martini romanining qahramonlari partiyaning eng faol aʻzolari boʻlib, ular 
ikkiyuzlamachi papa islohotlari oʻz zolimlarini fosh qilishini va ular bilan jasorat bilan kurashayotganini, 
boshqalari - moʻtadil - samarasiz iltimoslar va suhbatlar bilan chegaralanganligini tushundilar. Biroq 
“Soʻna” romanida Italiyadagi milliy-ozodlik harakatining bu bosqichiga xos bo‘lgan xalq qo‘zg‘olonlari, 
qurolli qo‘zg‘olonlar obrazini uchratmaymiz. 

Ochig‘i, yozuvchi o‘z oldiga o‘sha davrning tarixiy voqealarini yaratishni maqsad qilib qo‘ymagan. 
“Soʻna” romanidagi qahramonlarning hech biri haqiqiy tarixiy shaxs emas. Tarixiy shaxslar – Mazzini, 
Orsini, Renzi nomlari faqat romanda tilga olingan. 

Shunisi eʻtiborga loyiqki, na zamondoshlari, na kitobxonlar “Soʻna” romanini tarixiy asar sifatida 
qabul qilmaydi va albatta, XIX asr oʻrtalaridagi Italiya milliy ozodlik harakati tarixi emas, balki kurashga 
chaqiruvchi inqilobchi obrazi - “Soʻna”  romanining asosiy mazmuni. E.L.Voynich qahramon inqilobiy 
xarakter obraziga eʻtibor qaratdi. 

Garchi “Soʻna”  romanning bosh qahramoni boʻlsa-da, yozuvchi hikoyani qahramonning birinchi 
kunlaridan to oxirgi kunlarigacha butun hayoti bilan aytib bermagan. 

Birinchi qism qahramonning bor-yoʻgʻi bir yil umrini qamrab olgan boʻlsa, ikkinchi va uchinchisi 
birgalikda uning hayotining bir yildan ham kamroq vaqtini oʻz ichiga oladi. Biz “Soʻna”  hayotining eng 
ogʻir damlarida, uning feʻl-atvori asosan yorqin namoyon boʻlgan eng chuqur toʻqnashuvlar soatlarida 
koʻramiz. 

Biz bilamizki, “Soʻna”  qurolli janglarda bevosita ishtirok etadi, garchi muallif uni jangchi, qo‘zg‘olon 
ishtirokchisi sifatida ko‘rsatmagan. “Soʻna”  eng katta qahramonligi jangning qiyin qismlarida namoyon 
boʻldi, bu erda qahramonlik goʻyo tuzoqdan mahrum boʻlgan, jangchi doʻstlar yordamidan mahrum boʻlgan 
va uning yagona quroli mafkura boʻlgan. Muallif oʻz xarakterini jandarmlar bilan janglarda tasvirlaydi. 
Darhaqiqat, harakatlarda faol jangda, har bir kishi qo'llab-quvvatlangan sheriklarini his qiladi va shu bilan 
birga, jasorat bilan sodir etilgan bir zumda javob beradi, izdoshlarini oʻziga tortadi; yiqilgan jangchi oʻz 
oʻrnini egallashini koʻradi, kim oʻz bayrogʻini koʻtarib, uni yana olib yurishini koʻradi, qurbonlarning ezgu 
xotirasi qalbida. Qamoqxonada xuddi shu jasorat koʻrinmas - doʻstlardan hech kim bu haqda bilmas edi, 
lekin haqiqiy inqilobchi, hatto bunday sharoitlarda ham, hech qanday mukofot kutmasdan, oʻziga sodiq 
qoladi! 

Qahramon inqilobchi obrazini yaratish, ozodlik uchun kurash tamoyilini oliy insonparvarlik tamoyili 
sifatida talqin qilish bilan bir vaqtning oʻzida E.L.Voynich katta mahorat bilan din va uning 
xizmatchilarining muqaddasligi halolini yirtib tashlaydi. U barcha yolgʻonlarni, ikkiyuzlamachilikni fosh 
qiladi, u dinni xalq dushmani deb taʻkidlaydi. 

Uning qahramoni hayotidagi barcha burilish nuqtalari din bilan bogʻliq. 
"Oyoq kiyimingni yech" - bu Voynichning stilistik jihatdan eng nafis va nozik romani boʻlib, u 

ayolning murakkab xarakterini tasvirlaydi, bu erda ayollar erkaklar ustidan hukmronlik qiladi. 
"Uzilgan doʻstlik" - “Soʻna”  bilan bir xil qahramonning hayotidan epizod hikoyasi. Voynich oʻzining 

barcha romanlarida haqiqiy shaxs va jamiyatning prototipi boʻlishi mumkin boʻlgan personajlarni oʻz 
ijodidan tashqari bajonidil taqdim etgan. 

Ingliz yozuvchisi E.L.Voynichning ijodiy ishlari kitobxonlar hurmatini va adabiyotshunos 
olimlarning e’tiborini talab qiladi, chunki uning adabiyotga qo‘shgan ulkan hissasi haligacha o‘rganilmagan 
va hatto e’tibordan chetda qolmoqda. 
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XITOY TILI FRAZEOLOGIK BIRLIKLARIDA “TINCHLIK” SUBKONSEPTI 
N.A. Valiyeva, tayanch doktorant, Toshkent davlat sharqshunoslik universiteti, Toshkent  

 
Annotatsiya. Muvaffaqiyatli hayot yo‘li sifatida “baxt” konsepti qadimdan insonlarni qiziqtiradi va 

u barcha millat uchun madaniyatning ajralmas bir qismi bo‘lib xizmat qiladi. Xitoy millati “tinchlik” 
subkonseptini ifodalovchi frazeologik birliklarni asosan bayram tabriklarida qo‘llashadi va ularning 
komponentlari majoziy ma’no kasb etadi.   

Kalit so‘zlar: Kognitiv tilshunoslik, konsept, subkonsept, felisitologiya, konstanta.    
Аннотация. Концепт «счастья» как образ жизни издавна интересовал людей и стал 

неотъемлемой частью культуры всех народов. Китайцы используют фразеологизмы, 
представляющие субконцепт «мир», в основном в праздничных поздравлениях, а их компоненты 
имеют переносное значение. 

Ключевые слова: Когнитивная лингвистика, концепт, субконцепт, фелицитология, 
константа.  

Abstract. The concept of "happiness" as a way of life has long been of interest to people and has 
become an integral part of the culture of all nations. The Chinese use phraseological units to representing 
the sub-concept of "peace" mainly at holiday greetings, and its components have a figurative meaning. 

Keywords: Cognitive linguistics, concept, subconcept, felicitology, constant. 
 

Kirish. Bugungi iqtisodiy globallashuvga madaniy globallashuv hamrohlik qilmoqda, bu esa turli 
mamlakatlar madaniyatining bir-biriga kirib kelishining muqarrar tendentsiyasini yaratadi. 1998 yilda 
YuNESKOning “Jahon madaniyati to‘g’risida”gi 1998-yildagi hisoboti shuni ko‘rsatdiki, iqtisodiy 
globallashuv madaniyat rivojiga ulkan va keng ko‘lamli ta’sir ko‘rsatdi, har xil millatlar madaniyatini 
o‘rganish yetakchi sohaga aylanmoqda. Baxt haqidagi tadqiqotlar 60-yillardan boshlab AQShda keng tus 
oldi. Amerika va Yevropadagi jamoatchilik fikrini o‘rganuvchi tashkilotlari odamlarning baxtiyorligi va 
qoniqishlari boʻyicha soʻrovlar oʻtkazdilar, ularning natijalari M.Argyle, X. Cantril, N. Bredbern, A. 
Kempbell, P. Convers, V. Rogers va boshqalarning “Social Indicators Research” (Ijtimoiy ko‘rsatkichlar 
tadqiqoti), “Personality and Individual Differences” (Shaxs va individual farqlar) va “The Journal of 
Personality and Social Psychology” (Baxtning psixologik va ijtimoiy psixologik) jurnallarida “baxt” ni 
o‘rganishga bag’ishlangan maqolalar muntazam chop etiladi[9].  

Mavzuning dolzarbligi va hozirgi holati. Hozirgi kunda hech kimga sir emaski, butun dunyo 
bo‘ylab Xitoy tili, madaniyati, urf-odati va xatto oshxonasini o‘rganish ham urfga kirgan.    Turli madaniy 
elementlar ko‘p jihatdan Xitoy madaniyatining xilma-xilligini ko‘rsatadi. Qadimdan Xitoy o‘ziga 
ohangrabodek sayyohlarni jalb qilgan, tili, yozuvi, urf-odatlari va madaniyatini qiziqish uyg’otgan. Aynan 
tili va iyerogliflari o‘zgacha bo‘lgani sabab bugungi kunga qadar, ham xitoyliklar, ham chet ellik tilshunoslar 
tomonida ilmiy izlanishlar olib borilmoqda. Xitoy tili “baxt” konseptini o‘rganishga bugunga qadar ko‘plab 


